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There was once a poor prince. He had a very
small kingdom. The prince wanted to marry a princess.
He went to see the princess’s father with a bunch of
beautiful roses and a nightingale (&%) . “Oh, how
pretty it is!” said all the court ladies. “Fie!” said the
princess. “It is not made at all. It is natural! Let us see
what’s in the other casket ([f-F-) .” the emperor (277)
answered. So the nightingale came forth ([f4}) and
sang so delightfully (i} AEXKH) . “It is a real bird!”

said the princess, but she refused to see the prince.
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However, the prince was not discouraged ("< {Z ).
He took a job as a swineherd in the palace. He had a
dirty little room close by the pigsty (J&F|) . By the
evening he made a pretty little kitchen-pot. The pot was
boiling. The bells on it tinkled (& HIT2) | The
princess happened to pass by the pigsty at that time.
“I love your pot. What would you like to exchange
the kitchen-pot?” the princess asked. “Give me ten
kisses, or I will keep the kitchen-pot myself.” the prince
replied. “That’s impossible!” said the princess. But
she liked that pot so much. Finally (#%J5) she kissed
the swineherd. The swineherd got ten kisses and the
princess got the pot.* Please keep my secret, for [ am a
princess.” the princess said. Then she left.
Another day, the swineherd made a new instrument
(!s#%) . The princess heard the sound. “That’s
amazing!” She asked the swineherd. This time the
swineherd asked for a hundred kisses. Because the
princess liked that instrument so much, she kissed him
again. At this time, the emperor came and found the
princess was kissing the swineherd. He was so angry
and drove the princess and the swineherd out of the
palace together.
The swineherd took off his dirty clothes and



showed his prince clothes. “I gave you roses and my
nightingale but you refused. And you chose to kiss a
swineherd for toys. I don’t want to see you anymore.”
The prince went back to his kingdom (FE[E) and left

the princess alone.
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1. take off

BN BN, Wik (KP)” . #5): He refused
to take off his hat./ fll AN H 4 T IE T

2. not...at all

BN AT, —RWA” o fHlF): We don’t
speak English at all after class. / 7E N A THRAA P

JEI

& [E M 4k



0 SR BN O R R B (TR0

fﬂiaﬁﬁﬁﬁ§)

1. The prince had a bunch of and a nightingale.
A. pigs B. roses C.money
2. What did the princess pay for the kitchen-pot?

A. Ten kisses. B. Ten dollars. C. Ten coins.

The Wolf and the Seven Little Kids

2 OpAIER ML

An old goat had seven little kids, and she loved
them. One day, she wanted to go to the forest to look for
some food. So she said
to her children, “I have
to go to the forest, be
careful with the wolf.
If he comes in, he will
eat you all. He has
a rough C*H M 4O

voice and black feet.”




Soon after the mother goat left, someone knocked
at the door and said, “Open the door, dear children,
mum is back.”

“We will not open the door,” cried they, “your
voice is rough. You are the wolf.”

So the wolf went to a shopkeeper (J5 =) , bought
a great lump (Ht) of chalk (HE1L) , ate it and
made his voice soft.

Then he came back, knocked at the door and
shouted, “Open the door, dear children, mum is back.”

The kids cried,“We will not open the door. You
have black feet. You are the wolf.”

So the wolf went away. He rubbed (#) some

doughs ([HI[4]) and strewed (#) some white flour
over his feet.

Then he came back, knocked at the door, “Open the
door, dear children, mum is back.”

The little kids cried, “Show us your paws (JNF).”

The wolf showed his paws. The kids saw the white
paws, so they believed he was mum. They opened the
door and they saw it was the wolf !

One after another, the wolf ate the six of the seven
little goats. Then he fell asleep (%) under a tree.

But the youngest goat was hiding in a clock—case

& [E M 4k
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(#h52) . The wolf did not find him.

Soon the mother goat came home. She saw the
door was open and everything was messy (ZZHELII) .
She looked for her children, but she found nothing. She
called their names, but no one answered. At last, a soft
voice cried, “Dear mother, I am in the clock-case.”

He told her what happened. Soon they found the
wolf under the tree. The mother goat looked at his
belly (JE#5) and she saw something was moving. “My
kids are still alive!”

She carefully cut the wolf’s belly without making
a noise (M) so that the wolf did not wake up. Soon
she saved all the six kids. Then they put many stones
into the wolf’s stomach (it ¥) and the mum quickly
sewed (4%) it up again.

When the wolf woke up, he felt very thirsty ( 1 ]) ,
so he went to the well ( 7K H:) to drink some water.
But the heavy (EE[f]) stones made him fall in (f F %) ,
and he got drowned (L) .

When the seven kids saw that, they cried aloud,
“The wolf is dead. The wolf is dead.” They were very

happy.
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1. be careful with

A/ o il A): You should be careful
with the strangers. / /RE /NG FEAEN

2. knock at

BN “EC (1) 7 o #1%): You should knock at
the door before you come in the office. / fEBE /P A E
ZHT, ARNAZE

3. look for

BN “FH” . HilH): His mother looks for him
after class everyday. / fl i 8 &F R U # 2 KA
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1. The wolfate (Fz 1) _little goats.
A. seven B. six C. five
2. Where did the youngest goat hide?
A. Under the table. B. In the clock-case.
C. In the wolf’s belly.

3  The Glass Coffin (IHEH)

There was once a tailor (#%4%) who went traveling.




When he passed a forest, he got lost (£#%) . At that

time he saw a light in the distance (fEiZ7/7) , so he

moved in the direction of the light and found a cabin
(/NARJE)  there.

He knocked at the door. A few minutes later, an old
man opened the door.

“Who are you? What do you want?” asked the old
man.

“I am a poor tailor.” he answered, “I was lost in
the forest. Can I have a rest in your cabin till tomorrow
morning?”

The old man agreed.

The weary tailor slept sweetly till next morning.
When he woke up, he saw a moose (Z¢ffE) standing
in front of his bed. The moose carried him on its back
and ran away. The tailor did not even know what had
happened.

He didn’t have much time to think, for it had run
across the mountain and valley, woods and meadow (%

#b) . He held with both hands to the horns (ffi) . At
length, the moose stopped in front of a castle and gently

(%5240 )  let the tailor down. At that moment, a voice
sounded (ML) , “Enter without fear.” He hesitated but

walked into the castle following the voice.

& [E M 4k
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On the floor of the hall there was a glass coffin. The
tailor went close to it, then he saw a very beautiful lady
in it! She lay as if asleep. The tailor was looking at the
beauty when she suddenly opened her eyes.

“Oh my God!” she cried, “If you push back the
bolt (#E#2) of this glass coffin, then I shall be free.”
The tailor obeyed her words without delay (#E%E)
and she immediately raised up (4Gi2) the glass lid ().
She explained to him how she was cursed (##iH /%)

by a wizard. Finally, they left and lived together.

7 e g )

IR A EARETE) , R —A
BEEAMERCT (save) — 7 Bl AR &) 75 37 B E A4 H
Gt aR, FEE YRR . H XM 218 (fortune)
FEILSEA VG H AR AEAERT, A I I A2 AT
BB, MARNTEES IR, NkE TR
Z W% (opportunity) . XA & RFAT, 1E4E
WP RANEZ 24 (fight for) W&, BhnlbE
BA LRSI
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1. in the direction of

BN R 771" o direction BN “J5 [,
i3, MRS, &%, HAx” . #14): Which
direction does your room face?/ /R 5 [ 1H] [7] F A 57
A ?

2. at length

BN “Faorh, VERML &JE, AT . )
They spoke at length, reviewing the entire incident. /
A AT R G PR IR T i .

3. hesitate

BENYHB” . Bl A): The telephone rang.
Catherine hesitated, debating whether to answer it. /

HLEI o LRI T — N EAE L.

%
if“ O i)
1. carried the tailor on its back (¥ _F) and ran
away.
A. A moose B. A horse C. A tiger

2. The beautiful girl was cursed (#iH5E) by )

A. aprince B. a wise woman C. a wizard

& [E M 4k
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4 ' The Old Street Lamp CZ#&4T)

Have you ever heard of (Wrijt) the story “The

Old Street Lamp”? It was a very old street lamp. The

old lamp had worked for many years. Now it was to

:‘\\_‘
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retire. That night was the last night for it
to work. And the old street lamp knew
nothing about its future.

Anyhow, it would leave that night
watchman (5F#& A) and his wife. The
old street lamp always regarded them
as its family. They took care of the
old lamp and scrubbed (#¥E) it
everyday. They also added (¥ )
lamp—oil (%] J#) to it but they never
seeked for pickings (Fl%, AL .

The second day soon came. This
night the old street lamp lay on the
chair. It turned out to be the couple’s

(RZFEH) house. The house was bright
(Bi5%) and clean. The night watchman



